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Novine broj 74/14 i 70/17), Skupština Udruge 
SOS Dječje selo Hrvatska, Zagreb Zavrtnica 5/III, OIB 
40473432889, donijela je dana 06.06.2019. ovaj 

STATUT
UDRUGE SOS – DJEČJE SELO HRVATSKA

(PROČIŠĆENI TEKST)

PREAMBULA
SOS Dječje selo Hrvatska je članica organizacije SOS 
Children´s Villages International koja u potpunosti 
podržava ovu preambulu Statuta SOS Children´s Vi-
llages Internationala:
SOS Children’s Villages International poduzima mjere 
za dobrobit djece kao samostalna nevladina orga-
nizacija za socijalni razvoj. Poštujemo različite vjere 
i kulture, a radimo u zemljama i zajednicama gdje 
naša misija može pridonijeti razvoju. Radimo u duhu 
Smjernica UN-a za alternativnu skrb o djeci i Konven-
cije UN-a o pravima djeteta te ta prava promičemo 
širom svijeta. 

NAŠA PROGRAMSKA NAČELA
Mi štitimo prava djece koja su izgubila roditeljsku 
skrb ili kojoj prijeti gubitak roditeljske skrbi. Vjeruje-
mo da djeca svoj puni potencijal najbolje ostvaruju 
u obiteljskom okružju gdje svako dijete ima brižnog 
roditelja (ili alternativnog roditeljskog skrbnika) koji 
ga vodi i podržava. U našim odlukama i postupci-
ma najbolji interes djeteta ima prednost pred svim 
ostalim pitanjima. To postižemo osmišljavanjem in-
dividualnih mjera za situaciju svakog djeteta i time 
što ga obavještavamo i savjetujemo se s njim o 
svim odlukama koje se tiču njegovog života. Pru-
žamo podršku obitelji, zajednici i državi u jačanju 
njihovih kapaciteta radi pomoći djeci i obiteljima. 
Nastojimo poboljšati opću situaciju djece i obitelji 
u našoj ciljnoj skupini kroz zagovaračke aktivno-
sti kojima je cilj potaknuti promjene u politikama i 
praksama koje nepovoljno utječu na njihov razvoj 
i prava.
Prvo SOS Dječje selo utemeljio je Hermann Gmei-
ner 1949. godine u mjestu Imst u Austriji. Ono služi 
kao uzor za globalnu implementaciju koncepta SOS 
Dječjeg sela koji je osmislio Hermann Gmeiner. S vre-
menom je taj koncept prerastao u nekoliko različitih 
programa i pristupa koji omogućuju holistički razvoj 
ugrožene djece u brižnom obiteljskom okruženju. Kon-
cept SOS Dječjeg sela Hermann Gmeinera zasniva 
se na četiri načela: majka (svako dijete ima brižnog 
roditelja), braća i sestre (obiteljske veze razvijaju se 
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na prirodan način), kuća (svaka obitelj stvara vlastiti 
dom) i selo (SOS obitelj je dio zajednice).
Naša vizija je: “Svako dijete pripada obitelji i odrasta 
u ljubavi, poštovanju i sigurnosti.” Za oživotvorenje te 
vizije, mi, članice organizacije SOS Children’s Villages 
International obavezujemo se na sljedeća: 

NAČELA SURADNJE
Mi smo federacija autonomnih, međusobno zavisnih 
udruga članica koje se uzajamno podržavaju u duhu 
solidarnosti.
Mi, udruge članice, cijenimo autonomiju koju uživamo 
kao udruge u našim zemljama i jednaku važnost pri-
dajemo svom članstvu u globalnoj federaciji. Težimo 
očuvanju ravnoteže između ova dva aspekta. 
Obavezujemo se da ćemo interes djece i federacije 
stavljati ispred interesa pojedinih udruga članica.
Razmjenjujemo resurse i nalazimo relevantne načine 
da jedni druge podržimo u radu kroz koji ispunjavamo 
viziju, misiju, vrijednosti i ciljeve federacije.
Svjesni smo da naši individualni postupci i radna 
uspješnost utječu i na sve ostale udruge članice. 
Stoga se obavezujemo da ćemo se pridržavati ovih 
načela suradnje i usvojenih obavezujućih politika. 
Kontinuirano kultiviramo i razvijamo naše programe 
u nastojanju da postignemo maksimalan učinak i 
osiguramo njihovu održivost njegovanjem partner-
skog odnosa između udruga članica koji počiva na 
uzajamnom poštovanju.

Pokrećemo i provodimo sve programe čiji rad može-
mo održavati i osiguravamo za njih adekvatne finan-
cijske i ljudske resurse. 
Relevantnost programa osiguravamo stalnim radom 
na kvaliteti programa, kao i mjerenjem njihove kva-
litete i učinka.
Kako bismo očuvali financijsku održivost naših pro-
grama, podržavamo blisku vezu između donatora i 
programa, uključujući izravnu komunikaciju između 
udruga članica.
Zajedno smo dužni promicati, jačati i štititi naš glo-
balni brand 
Naš brand naša je najdragocjenija imovina i on 
zahtijeva zajedničke napore da održimo njegovu 
kvalitetu. To uključuje način na koji živimo našu vi-
ziju, misiju i vrijednosti te način na koji promičemo 
prava djece definirana u Konvenciji UN-a o pravima 
djeteta. To također uključuje našu potpunu preda-
nost zaštiti djece, integritetu i promicanju rodne 
ravnopravnosti.
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1	 NAZIV I REGISTRIRANO SJEDIŠTE
1.1	� Udruga SOS Dječje selo Hrvatska, u nastavku 

teksta samo “Udruga” svoje aktivnosti obav-
lja na čitavom području Republike Hrvatske, 
a pored toga Udruga financijski potpomaže 
projekte SOS – Dječjih sela u inozemstvu. 

1.2	� Registrirano sjedište Udruge nalazi se u Za-
grebu, Zavrtnica 5/III.

1.3	� Udruga ima pečat okruglog oblika na kojem se 
nalazi slijedeći tekst: SOS-Dječje selo Hrvatska 
- Zagreb, Zavrtnica 5/III. U sredini pečata na-
lazi se uokvireni znak Udruge. Znak Udruge je 
uspravan stilizirani cvijet, s čije se lijeve strane 
nalazi lik djevojčice, a s desne lik dječaka.

2	 KARAKTER UDRUGE
2.1	� Udruga ima svojstvo pravne osobe i registri-

rana je pri Gradskom uredu za opću upravu.
2.2	� Udruga je nevladina, nepolitička, nedenomina-

cijska i neprofitna organizacija civilnog druš-
tva za socijalni razvoj koja djeluje isključivo u 
javnom interesu i radi pružanja podrške djeci i 
mladima kojima prijeti rizik od gubitka roditelj-
ske skrbi ili koji su već izgubili roditeljsku skrb, 
kao i radi pružanja podrške ugroženim obite-
ljima i osobama kojima treba pomoć u slučaju 
prirodnih katastrofa ili ratnih djelovanja. Sva 

sredstva i viškovi Udruge moraju se koristiti u 
svrhu ostvarenja ciljeva Udruge. 

3	 JAVNOST DJELOVANJA UDRUGE 
3.1.	� Djelovanje Udruge i rad svih tijela Udruge su 

javni i utemeljeni na demokratskim načelima. 
3.2	� Rad Udruge je javan. Javnost djelovanja Udru-

ge osigurava se: 
•	 izvješćivanjem članova o radu Udruge na 

sjednicama tijela Udruge, 
•	 izradom i objavljivanjem godišnjih i projek-

tnih opisnih i financijskih izvještaja o radu 
Udruge, 

•	 korištenjem informacijsko-komunikacijskih 
tehnologija (internetske stranice, društvene 
mreže i slično), 

•	 javnim priopćavanjem, 
•	 organiziranjem posebnih događanja, 
•	 na druge odgovarajuće načine. 

4	 CILJEVI I DJELATNOSTI UDRUGE
4.1	 Udruga ima sljedeće ciljeve:
4.1.1	� Kroz programe za razvoj djece i mladih pružati 

specijalističku skrb i podršku djeci i mladima 
kojima prijeti gubitak roditeljske skrbi ili koji su 
već izgubili roditeljsku skrb, te podršku za ugro-
žene obitelji i podršku za osobe kojima treba 
pomoć u slučajevima prirodnih katastrofa ili 



1 9

ST
A

TU
T 

U
D

R
U

G
E

N A Š E  V R I J E D N O S T I ,  T E M E L J I  I  N A Č E L A  U  K O J A  V J E R U J E M O

ratnih djelovanja, u skladu s konceptom SOS 
Dječjeg sela definiranim u preambuli i usklađe-
nim sa strategijom organizacije SOS Children´s 
Villages International.

4.1.2	� Pružati stručnu skrb i podršku djeci, mladima i 
obiteljima kojima je to potrebno kroz osnivanje 
i vođenje: 

4.1.2.1	� SOS Dječjih sela i SOS programa za mlade; 
4.1.2.2 �SOS Društvenih Centara, SOS programa za 

jačanje obitelji, SOS jaslica, SOS vrtića, SOS 
centara za majku i dijete, SOS zdravstvenih 
centara i SOS savjetovališta;

4.1.2.3	� SOS škola Hermanna Gmeinera i SOS usta-
nova za stručno obrazovanje; 

4.1.3.4	� Voditi SOS programe hitne humanitarne po-
moći u slučajevima prirodnih katastrofa ili rat-
nih djelovanja; 

4.1.3	� Zagovarati i promicati Program SOS Dječjeg 
sela te prava djece u Republici Hrvatskoj kako 
je definirano u Konvenciji Ujedinjenih naroda 
o pravima djeteta;

4.1.4	� Promicati razumijevanje i razmjenu znanja o 
skrbi o djeci i razvoju djece i surađivati s drugim 
organizacijama; 

4.1.5	� Služiti kao uzor obiteljske skrbi o djeci i prenositi 
znanje i podršku na temu skrbi o djeci i mla-
dima obiteljskog tipa, osiguravajući provedbu 
Smjernica UN-a za alternativnu skrb o djeci i 

njihovo promicanje pred nacionalnom vladom i 
drugim pružateljima usluga alternativne skrbi. 

4.2	� Udruga će svoje ciljeve ostvarivati sljedećim 
djelatnostima:
•	 Provedbom mjera i kampanja za prikupljanje 

financijskih sredstva, pri čemu će se sredstva 
naročito prikupljati u obliku javnih potpora i 
donacija od javnih i privatnih pojedinaca i en-
titeta kao i kroz članarine. Financijska sredstva 
Udruge koristit će se isključivo za ostvarenje 
ciljeva Udruge definiranih ovim statutom, lo-
kalno u i inozemstvu. 

•	 Koordiniranjem i revizijom financijskih sredsta-
va koje Udruga prikuplja i koristi za vođenje i 
održavanje programa i objekata SOS Dječjeg 
sela, kao i za osnivanje novih programa; 

•	 Članstvom u organizaciji SOS Children’s Vi-
llages International, u globalnoj federaciji 
SOS Dječjih sela, te pridržavanjem statuta i 
obavezujućih politika SOS Children’s Villages 
Internationala te provedbom odluka i mjera 
koje su donijela pravna tijela federacije; 

•	 Izradom statuta i ostalih obaveznih dokume-
nata Udruge;

•	 Osnivanjem nacionalnog ureda za vođenje i 
upravljanje programima SOS Dječjeg sela i kao 
izvršnog ureda Udruge, po potrebi; 



N A Š E  V R I J E D N O S T I ,  T E M E L J I  I  N A Č E L A  U  K O J A  V J E R U J E M O 2 0

ST
AT

U
T 

U
D

R
U

G
E •	 Traženjem, selekcijom i obukom djelatnika kako 

bi se zajamčio profesionalan rad programa i 
ureda Udruge; 

•	 Provedbom aktivnosti za obavještavanje jav-
nosti u obliku publikacija i događanja za širenje 
informacija o Programu SOS Dječjeg sela, kao 
i za njegovu promociju; 

•	 Zaštitom i promocijom trgovačke marke SOS 
Dječjeg sela. 

•	 ostvarenje kontakata s državnim i privatnim 
institucijama radi postizanja dobre suradnje s 
Udrugom, te pobuđivanja i promicanja zani-
manja za ciljeve Udruge,

•	 održavanje priredbi, izložbi i sličnih događanja, 
te suradnja s radijskim i televizijskim kućama 
i ostalim medijima u cilju širenja i promicanja 
ideje SOS dječjih sela u svim slojevima pučan-
stva,

•	 održavanje skupova u cilju razmjene pedagoš-
kih, organizacijskih i gospodarskih iskustava,

•	 organizacija tečajeva i seminara za usavrša-
vanje majki u SOS dječjim selima i suradnika.

•	 organiziranje i pružanje psihosocijalnih usluga 
kroz individualni i/ili grupni rad

•	 psihosocijalna podrška pojedincima, obitelji-
ma te specifičnim grupama kao što su djeca 
iz materijalno i socijalno ugroženih obitelji, 
mlade osobe koje izlaze iz sustava socijalne 

skrbi (naknadna skrb), dugotrajno nezaposleni 
mladi iz sustava socijalne skrbi i dr.

•	 organiziranje i provođenje aktivnosti ciljanih 
prevenciji izdvajanja djece iz primarne obitelji  
te jačanju kapaciteta bioloških obitelji kao i 
svih drugih alternativnih oblika obiteljske skrbi

•	 organiziranje i provođenje aktivnosti ciljanih 
jačanju kapaciteta mladih osoba iz sustava 
socijalne skrbi za povećanje kompetitivnosti 
na tržištu rada

•	 organiziranje i provođenje individualne i/ili gru-
pne edukacije djece, mladih, odraslih osoba, 
organizacija civilnog društva (udruga), držav-
nih organizacija i ustanova putem predavanja, 
seminara i radionica

•	 edukacija javnosti putem održavanja tribina, 
predavanja, seminara, radionica i izložbi u svr-
hu promicanja dječjih prava, unapređenja kva-
litete obiteljske skrbi kao i alternativnih oblika 
skrbi o djeci 

•	 zaštita i promicanje/zagovaranje prava djece 
i mladih

•	 sudjelovanje u izgradnji i širenju mreže soci-
jalnih usluga na području djelovanja Udruge, 
kao i šire

•	 izrada i provedba studija i programa
•	 uspostavljanje kontakata i poticanje razvoja 

mreže suradnje sa ostalim Udrugama sličnog 
područja djelovanja u zemlji i inozemstvu
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•	 ostvarivanje suradnje s državnim tijelima, 
ustanovama i organizacijama iz sustava so-
cijalne skrbi te prosvjetnim, zdravstvenim i 
drugim ustanovama koje skrbe o djeci i obitelji

•	 sudjelovanje u domaćim i međunarodnim pro-
jektima nevladinih i vladinih organizacija

•	 sudjelovanje na domaćim i inozemnim semina-
rima, tečajevima i radionicama u svrhu struč-
nog i profesionalnog usavršavanja

•	 ostali pogodni oblici djelovanja kao i djelat-
nosti kojima se stječe prihod, a u skladu s po-
sebnim propisima u svrhu ostvarivanja ciljeva 
Udruge.

•	 jačanje kapaciteta organizacija civilnog druš-
tva u pružanju usluga ugroženim kategorija-
ma u društvu koje imaju za cilj jačanje obitelji 
i djece kroz organiziranje treninga, seminara, 
radionica, konferencija i sl. 

•	 jačanje kapaciteta predstavnika javnih i 
državnih institucija i ustanova u pružanju 
usluga ugroženim kategorijama u društvu 
koje imaju za cilj jačanje obitelji i djece kroz 
organiziranje treninga, seminara, radionica, 
konferencija i sl.

	� Gospodarske djelatnosti koje Udruga obavlja 
su:
•	 izdavačka djelatnost (čestitke, bilteni, časopisi, 

plakati, priručnici, publikacije i dr.)
•	 prodaja vlastitih proizvoda na malo izvan pro-

davaonica, a u cilju prikupljanja sredstava za 
Udrugu.

	� Provedba navedenih djelatnosti podrazumi-
jeva poštivanje zakonskih propisa koji važe za 
pojedine slučajeve.

	� Gospodarske djelatnosti Udruga može obav-
ljati pored djelatnosti kojima se ostvaruju nje-
zini ciljevi utvrđeni statutom, ali ih ne smije 
obavljati radi stjecanja dobiti za svoje članove 
ili treće osobe. 

	� Ako u obavljanju gospodarske djelatnosti 
Udruga ostvari višak prihoda nad rashodima, 
on se mora sukladno statutu Udruge koristiti 
isključivo za ostvarenje ciljeva utvrđenih Sta-
tutom Udruge.

	� Udruga može u skladu sa posebnim propisi-
ma, a u svrhu realizacije i promicanja ciljeva 
Udruge osnivati trgovačka društva ili zadruge 
(socijalno poduzetništvo).

	� Udruga surađuje sa srodnim udrugama u Hr-
vatskoj i inozemstvu, te s pojedincima iz drugih 
udruga i izvan njih. 
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zajednice, mreže i u međunarodne udruge na 
području Republike Hrvatske, a o čemu odluku 
donosi Skupština. 

	� Radi obavljanja stručnih, administrativnih, fi-
nancijskih i drugih poslova Udruga može sa 
stručnim osobama sklapati ugovore o radu, 
ugovore o autorskom djelu ili ugovore o djelu, 
ovisno o vrsti, obujmu i trajanju posla. 

5	 PODRUČJA DJELOVANJA
5.1	� Udruga sukladno ciljevima djeluje na po

dručjima:
       1. demokratska politička kultura:
	 a) prevencija nasilja:

•	 prevencija nasilja među djecom i mladima
•	 prevencija nasilja u obitelji

	 b) volonterstvo:
•	 promicanje i razvoj volonterstva

	 c) promicanje društvene solidarnosti
	 d) �praćenje javnih politike i javno zagovaranje
	 e) razvoj civilnog društva
	 f) razvoj lokalne zajednice
       2. �kultura i umjetnost:
	 a) književno nakladnička djelatnost:

•	 nakladnička i knjižarska djelatnosti

       3. �ljudska prava:
	 a) suzbijanje i zaštita od diskriminacije:

•	 zaštita obitelji
•	 zaštita prava djece
•	 zaštita prava mladih

       4. međunarodna suradnja:
	 a) razvojna suradnja:

•	 ljudska prava
•	 obrazovanje
•	 zaštita okoliša i prirode
•	 unapređenje zdravlja

	 b) međunarodna humanitarna pomoć
	 c) međunarodna prijateljstva
       5. obrazovanje, znanost i istraživanje:
	 a) odgoj i obrazovanje:

•	 razvoj i promicanje odgoja i obrazovanja
•	 cjeloživotno učenje i obrazovanje odraslih
•	 izvaninstitucionalni odgoj i obrazovanje
•	 potpora obrazovanju djece i mladih s poseb-

nim potrebama
•	 odgoj i obrazovanje za aktivno sudjelovanje u 

razvoju demokratske kulture
•	 odgoj i obrazovanje za zaštitu i promicanje 

ljudskih prava
•	 poticanje kreativnosti i stvaralaštva u odgoju 

i obrazovanju
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•	 odgoj i obrazovanje za održivi razvoj, zdrave 
načine života i očuvanje prirode

•	 međunarodna suradnja i mobilnost u obrazo-
vanju

       6. socijalna djelatnost:
	 a) socijalna pomoć i podrška:

•	 pomoć i podrška djeci
•	 pomoć i podrška mladima
•	 pomoć i podrška osobama u riziku od siromaš-

tva i socijalne isključenosti
•	 pomoć i podrška nezaposlenima
•	 pomoć i podrška obitelji
•	 pomoć i podrška žrtvama obiteljskog nasilja

	 b) socijalne usluge:
•	 savjetovanje i pomaganje 
•	 psihosocijalna podrška
•	 boravak
•	 smještaj
•	 organizirano stanovanje
•	 prevencija nasilja
•	 stručna pomoć i podrška
•	 skraćeni boravak, igraonice, radionice, klubovi
•	 organiziranje slobodnih aktivnosti
•	 pomoć i podrška u vlastitom domu i zajednici

	 c) humanitarna pomoć:
•	 pomoć žrtvama prirodnih katastrofa

•	 psihosocijalna pomoć u kriznim situacijama
•	 poboljšanje kvalitete života i zdravlja socijalno 

isključenih

6	 ČLANSTVO
6.1	 Članovi
6.1.1	� Članovi Udruge su fizičke osobe koje podrža-

vaju ciljeve Udruge i prihvaćaju njezin statut. 
Ukupan broj članova ne smije premašiti 50 (pe-
deset) Djelatnici udruge i njihovi bliski rođaci ne 
smiju biti članovi Udruge. 

6.2	 Prijem u članstvo
6.2.1	� Za prijem u članstvo preduvjet je pismena 

molba koja se podnosi Predsjedništvu Udruge. 
Odluku o svim molbama za prijem u članstvo 
donosi Predsjedništvo Udruge na temelju de-
finiranih kriterija, dvotrećinskom većinom. 

6.3	 Prestanak članstva
Članstvo u Udruzi prestaje: 
6.3.1	� Podnošenjem pisane izjave o istupanju iz član-

stva Predsjedništvu Udruge; 
6.3.2	 Smrću člana;
6.3.3	� Neplaćanjem članarine dvije godine zaredom 

nakon primitka godišnjih pismenih opomena;
6.3.4	� Isključenjem na temelju odluke Predsjedništva 

Udruge donesene dvotrećinskom većinom. 
Ako član krši statut Udruge ili bilo koje druge 
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interesima i ugledu Udruge, Predsjedništvo 
može dvotrećinskom većinom odlučiti da će 
isključiti tog člana. U takvom slučaju, isključeni 
član mora dobiti pisanu obavijest, a odluka o 
isključenju na snagu stupa odmah. Isključeni 
član ima pravo podnijeti pisanu žalbu na od-
luku u roku od četiri tjedna po primitku odlu-
ke arbitražnom sudu konstituiranome prema 
članku 15., koji donosi konačnu odluku. 

6.3.5	� Udruga vodi popis članova. Popis članova u 
Udruzi vodi Nacionalni direktor. Članstvo u 
Udruzi je dobrovoljno. Popis članova vodi se 
elektronički i obavezno sadrži slijedeće podat-
ke: o osobnom imenu (nazivu), OIB-u, datumu 
rođenja, datumu pristupanja Udruzi, kategoriji 
članstva, datumu prestanka članstva u Udruzi, 
te adresi stanovanja. Popis članova uvijek je 
dostupan na uvid svim članovima i nadležnim 
tjelima na njihov zahtjev.

7 	 PRAVA I OBAVEZE ČLANOVA
7.1	� Svi članovi imaju pravo sudjelovati na Općoj 

skupštini Udruge, glasati i kandidirati se za 
izbore.

7.2	� Svi članovi imaju pravo primiti godišnje izvješće, 
uključujući izvješće o financijskom poslovanju 
Udruge, kao i zapisnik Opće skupštine i važeći 
statut. 

7.3	� Svi članovi dužni su promicati interese, misiju i 
ciljeve Udruge i suzdržavati se od svih postu-
paka koji mogu štetiti ugledu i ciljevima Udru-
ge. 

7.4	� Svi članovi moraju poštovati odredbe Pream-
bule i Statut Udruge te provoditi odluke i mjere 
koje poduzimaju pravna tijela Udruge. 

7.5	� Svi članovi dužni su plaćati članarinu koju je 
propisalo Predsjedništvo Udruge. Visinu čla-
narine i rok za uplatu određuje Predsjedništvo 
Udruge. 

8	 FINANCIJE
8.1	� Imovinu Udruge čine novčana sredstva koja 

je udruga stekla uplatom članarina, privatnim 
ili javnim donacijama, novčana sredstva koja 
Udruga stekne obavljanjem djelatnosti kojima 
se ostvaruju ciljevi, obavljanjem gospodarske 
djelatnosti, financiranjem programa i proje-
kata Udruge iz državnog proračuna i prora-
čuna jedinica lokalne i područne (regionalne) 
samouprave te fondova i/ili inozemnih izvora, 
Sredstva potekla iz međunarodnih prijenosa 
sredstava iz SOS Children’s Villages Interna-
tionala ili bilo koje udruge članice, druga nov-
čana sredstva stečena u skladu sa zakonom, 
te njezine nepokretne i pokretne stvari, i druga 
imovinska prava.
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8.2	� Sredstva Udruge koriste se isključivo za ostva-
renje ciljeva Udruge definiranih ovim Statu-
tom. 

8.3	� Neovisni i ugledni vanjski revizor jednom go-
dišnje provodi reviziju financijskih izvještaja 
Udruge kako bi potvrdio da daju “istinit i fer” 
prikaz financijskog položaja Udruge, rezulta-
ta njezinog poslovanja i novčanog tijeka te da 
su sva novčana sredstva korištena u skladu 
sa Statutom i odlukama koje su donijela tijela 
udruge.

9	 PRAVNA TIJELA UDRUGE 
9.1	 Tijela Udruge jesu: 
9.1.1	 Opća skupština;
9.1.2	 Predsjedništvo Udruge;
9.1.3	 Predsjednik Udruge
9.1.4	 Nacionalni direktor;
9.1.5	 Arbitražni sud.

10	 OPĆA SKUPŠTINA 
10.1	� Opća skupština je najviše tijelo nadležno za 

donošenje odluka u Udruzi, sastavljeno od svih 
članova Udruge i ovlaštenih predstavnika SOS 
Children’s Villages Internationala. Predstavnike 
SOS Children’s Villages Internationala, kojih ne 
može biti više od dvoje, imenuju predsjednik i 
uprava SOS Children’s Villages Internationala, 

koji predstavnike ujedno mogu opozvati u bilo 
kojem trenutku.

10.2	� Redovite Opće skupštine zasjedaju jednom 
svake godine. Predsjednik Udruge pismenim 
putem saziva sve članove i predstavnike SOS 
Children’s Villages Internationala, najmanje 
četiri tjedna prije zasjedanja.

10.3.	� Predsjedništvo Udruge može sazvati izvan-
rednu Opću skupštinu Udruge u bilo kojem 
trenutku. 

10.3.1	� Predsjedništvo Udruge zasjedanje izvanred-
ne Opće skupštine mora održati u roku od 14 
dana od dostave pisanog zahtjeva koji je pot-
pisala najmanje trećina članova Udruge. Takav 
zahtjev mora sadržavati sve pojedinosti pita-
nja zbog kojih je izvanredna Opća skupština 
sazvana. 

10.3.2	�Izvanredne Opće skupštine pridržavaju se istog 
poslovnika kao i redovna Opća skupština. 

10.4	� Sjednici Opće skupštine predsjedava pred-
sjednik Udruge. U odsutnosti predsjednika, 
sjednici će predsjedavati potpredsjednik; ako 
je potpredsjednik spriječen, Skupštini će pred-
sjedavati član udruge kojega je Opća skupšti-
na odredila za tu ulogu.

10.5	� Članovi i predstavnici SOS Children’s Villages 
Internationala imaju pravo pisanim putem 
opunomoćiti druge sudionike Opće skupštine 
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dati jedino članu Udruge. Svaki sudionik ima 
pravo dati najviše dva glasa kao punomoćnik.

10.6	� Opća skupština ima kvorum kad je prisutna 
obična većina svih članova, bilo izravno ili pu-
tem punomoćnika. Ako na početku sjednice 
Opće skupštine nije prisutna obična većina 
svih članova, Opća skupština se prekida na 
dva sata. Ako ni tada ne bude prisutna obična 
većina svih članova, Opća skupština ponovo će 
zasjedati za četiri tjedna. 

	� Ponovo sazvana Opća skupština koja se tre-
ba održati za četiri tjedna imat će kvorum kad 
je prisutna obična većina svih članova, bilo 
izravno ili putem punomoćnika. Ako na po-
četku ponovno sazvane sjednice Opće skup-
štine nije prisutna obična većina svih članova, 
Opća skupština se prekida na dva sata. Nakon 
toga će Opća skupština imati kvorum ako se 
na sjednici okupi 25% članova.

10.7	� Odluke Opće skupštine donose se običnom 
većinom valjanih glasova. Odluke o izmjenama 
i dopunama Statuta i o prestanku postojanja 
Udruge zahtijevaju prisutnost obične većine 
članova, izravno ili putem punomoćnika, a do-
nose se dvotrećinskom većinom. 

10.8	 Funkcije Opće skupštine: 

10.8.1	� Potvrđuje temeljnu politiku Udruge koje je 
usvojilo Predsjedništvo Udruge, u skladu s do-
kumentom “Tko smo mi”, strateškim planom i 
Statutom SOS Children’s Villages Internatio-
nala;

10.8.2	�Bira predsjednika i dopredsjednika Udruge iz 
redova članova Udruge;

10.8.3	�Bira druge članove i nositelje dužnosti u Pred-
sjedništvu Udruge iz redova članova Udruge 
na temelju definiranog profila;

10.8.3.1 �Postupak i detaljna pravila izbora mora defi-
nirati Predsjedništvo Udruge; 

10.8.4	�Odlučuje o izmjenama i dopunama Statuta 
Udruge uz prethodnu suglasnost SOS Chil-
dren’s Villages Internationala;

10.8.5	�Razmatra i usvaja revizorski izvještaj za pret-
hodnu godinu, kao i izvještaj Predsjedništva 
udruge o aktivnostima i napretku koji je Udru-
ga ostvarila u protekloj godini; 

10.8.6	Raspušta Predsjedništvo Udruge; 
10.8.7	� Odlučuje o prestanku postojanja i likvidaciji 

Udruge i raspodjeli preostale imovine uz pret-
hodnu suglasnost SOS Children’s Villages In-
ternationala; 

	 Imenuje i opoziva likvidatora Udruge
10.8.9 	�Donosi odluku o statusnim promjenama 

(pripajanju, spajanju i podjeli udruge), uz 
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prethodnu suglasnost SOS Children’s Villages 
Internationala; 

	� Donosi odluku o osnivanju ustrojstvenih oblika 
Udruge,

	� Donosi odluke o osnivanju trgovačkih društava 
ili zadruga u skladu sa posebnim propisima, a 
u svrhu realizacije i promicanja ciljeva Udruge 
(socijalno poduzetništvo)

	� Odlučuje i o drugim pitanjima za koja sta-
tutom nije utvrđena nadležnost drugih tijela 
Udruge, te razmatra sva ostala pitanja na 
zahtjev članova

10.9 	� U slučaju isteka mandata tijelima udruge, 
Skupštinu Udruge saziva zadnja osoba za 
zastupanje upisana u Registar udruga ili 1/3 
članova Udruge, koji su upisani u popis članova 
prije isteka mandata tijelima Udruge.

11	 PREDSJEDNIŠTVO UDRUGE
11.1	� Predsjedništvo Udruge je nadzorno tijelo Udru-

ge. Predsjedništvo Udruge sastoji se od pred-
sjednika Udruge, potpredsjednika, dva pred-
stavnika koja imenuje SOS Children’s Villages 
International i najviše petero preostalih člano-
va koji se biraju na razdoblje od četiri godine. 
Odabrani članovi Predsjedništva, uključujući 
predsjednika i potpredsjednika imaju pravo 
reizbora na drugi i treći (i zadnji) mandat.

	� Predstavnike SOS Children’s Villages Internati-
onala službeno imenuje i opoziva predsjednik i 
uprava SOS Children’s Villages Internationala.

	� Izglasani i imenovani članovi Predsjedništva, 
uključujući predsjednika i potpredsjednika, ne 
smiju u vrijeme izbora imati 70 godina, a za 
svoj rad neće primati naknadu.

11.2	� Predsjedništvo Udruge sastaje se najmanje če-
tiri puta godišnje. Sjednice saziva predsjednik 
ili u njegovoj odsutnosti potpredsjednik, naj-
kasnije dva tjedna prije održavanja sjednice. 
Izvanrednu sjednicu saziva predsjednik na za-
htjev jedne trećine Predsjedništva. Taj zahtjev 
mora sadržavati dnevni red.

11.3	� Nacionalni direktor je član Predsjedništva 
Udruge po službenoj dužnosti, ali bez prava 
glasa.

11.4	� Predsjedništvo Udruge ima kvorum ako je pri-
sutno više od 50% članova.

11.5	� Ako ovim Statutom nije drugačije određeno, 
Predsjedništvo Udruge donosi odluke većinom 
glasova ukupnog broja članova. U slučaju jed-
nakog broja glasova odlučuje glas Predsjedni-
ka ili, u njegovoj odsutnosti, glas potpredsjed-
nika.

11.6	 Dužnosti Predsjedništva Udruge:
11.6.1	� Odluke o molbama za prijem u članstvo i o 

isključenju članova, takve odluke donose se 
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Predsjedništva;
11.6.2	 Odluke o visini i dospijeću članarine;
11.6.3	 Opoziv nacionalnog direktora;
11.6.4	� Usvajanje temeljne politike Udruge i davanje 

iste na uvid Općoj skupštini; 
11.6.5	� Odlučivanje o provedbenom okviru za temeljnu 

politiku Udruge; 
11.6.6	 Imenovanje i razrješenje nacionalnog direktora
11.6.7	� Nadzor nad izradom srednjoročne strategije; 

usvajanje i redovna revizija godišnjeg i srednjo-
ročnog plana, proračuna i revidiranih godišnjih 
financijskih izvještaja Udruge; 

11.6.8	� Podnošenje revidiranih godišnjih financijskih 
izvještaja i izvještaja o radu Općoj skupštini;

11.6.9	� Usvajanje Pravilnika o radu Udruge na pri-
jedlog nacionalnog direktora, čime se povlači 
jasna granica između zakonodavne i izvršne 
vlasti;

11.6.10	�Redovna revizija vlastite uspješnosti u uprav-
ljanju i briga za vlastiti razvoj, kao i za razvoj 
članstva Udruge u skladu s potrebama Udru-
ge; 

11.6.11	� Nadzor nad kvalitetom programa i odobrava-
nje novih objekata i programa; 

11.6.12	�Odobravanje nacionalne platne skale i uvjeta 
ugovora o radu na prijedlog nacionalnog di-
rektora;

11.6.13	�Osiguravanje rada Udruge u skladu s nacional-
nim zakonodavstvom i u skladu s obaveznim 
politikama, načelima i strategijom Federacije, 
kao i s ovim Statutom i Pravilnikom o radu; 
nadzor nad administracijom Udruge; 

11.6.14	�Odabir neovisnog vanjskog revizora;
11.6.15	�Nadzor nad rješavanjem i reagiranjem na ključ-

na pitanja usklađenosti s propisima, osobito 
ona vezana za prijevare i očuvanje sigurnosti 
djece;

11.6.16	�Promicanje tijesne suradnje s ostalim članica-
ma Federacije SOS Children’s Villages Interna-
tional i s Glavnim tajništvom Federacije. 

11.6.17	�Odlučivanje o svim pitanjima koja iznese na-
cionalni direktor.

11.7	� Predsjedništvo Udruge imenuje člana Pred-
sjedništva koji vodi zapisnik sjednica Predsjed-
ništva zajedno s nacionalnim direktorom. Za-
pisnik se dostavlja na odobrenje predsjedniku, 
koji ga zatim šalje svim članovima Predsjedniš-
tva.

11.8	� Svi ostali zadaci i aktivnosti u interesu Udruge 
koji nisu izričito dodijeljeni drugom tijelu Udru-
ge.
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12	 PREDSJEDNIK UDRUGE
12.1 	� Za predsjednika (i potpredsjednika) smije se 

kandidirati svaka fizička osoba visokih stan-
darda u smislu osobnog integriteta koja ima 
sljedeće kvalifikacije: 
•	 Prepoznaje se u viziji, misiji i vrijednostima SOS 

Dječjeg sela;
•	 Iskustvo upravljanja; 
•	 Strateško razmišljanje i organizacijsko vodstvo. 

12.2	 Dužnosti predsjednika Udruge:
12.2.1	 Saziva Opću skupštinu i predsjedava joj;
12.2.2	� Saziva sjednice Predsjedništva i predsjedava 

im;
12.2.3	� Kako bi osigurao djelotvoran ustroj Predsjed-

ništva i radi planiranja sukcesije članova Pred-
sjedništva, teži uravnoteženom sastavu Pred-
sjedništva u smislu spola, dobi i reprezentiranja 
strukture stanovništva u zemlji;

12.2.4	� Provodi procjenu radne uspješnosti i upravlja 
radnom uspješnošću nacionalnog direktora u 
ime Predsjedništva Udruge.; 

12.2.5	� Potvrđuje stupanje u radni odnosi i prekid rad-
nog odnosa rukovodećih djelatnika u Udruzi 
po Pravilniku o radu na prijedlog nacionalnog 
direktora;

12.3	� U slučaju da je predsjednik onemogućen, za-
datke Predsjednika izvršava potpredsjednik. 

13	 NACIONALNI DIREKTOR 
13.1	� Nacionalni direktor je izvršni direktor Udruge 

nadređen svim djelatnicima koji odgovara 
Predsjedništvu Udruge (preko Predsjednika). 
Kod zapošljavanja i otpuštanja rukovodećih 
djelatnika u Udruzi, nacionalni direktor mora 
se savjetovati s Predsjednikom ili se pridrža-
vati postupaka propisanih Pravilnikom o radu 
Udruge.

13.2	� Nacionalni direktor provodi odluke Predsjedniš-
tva i Opće skupštine Udruge. Dužan je redovno 
izvještavati Predsjedništvo o radu i događanji-
ma u Udruzi.

13.3	� Nacionalni direktor nadzire uporabu sredstava 
Udruge u okviru godišnjeg proračuna koji je 
odobrilo Predsjedništvo Udruge. 

14 	 PRAVNO ZASTUPANJE
	� Za pravno zastupanje Udruge zadužen je 

predsjednik, kao i nacionalni direktor koji za-
stupaju Udrugu samostalno i pojedinačno. 
U odsutnosti predsjednika, dužnost pravnog 
zastupanja Udruge vrši potpredsjednik. U 
odsutnosti nacionalnog direktora, Predsjed-
ništvo udruge može imenovati drugog nadre-
đenog djelatnika. 
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15.1	� U slučaju spora između Udruge i nekog nje-
zinog člana ili između više članova Udruge, 
osniva se Arbitražni sud. Svaka strana u sporu 
imenuje jednog člana kao arbitra. Zatim ta dva 
arbitra imenuju još jednog člana kao arbitra 
i predsjednika suda. Predsjednik suda saziva, 
organizira i vodi sastanke suda. Odluke donosi 
Arbitražni sud običnom većinom i one se sma-
traju konačnima. 

16 	 SUKOBI INTERESA
16.1 	� U svim slučajevima kad član Predsjedništva, 

nacionalni direktor, djelatnik i njihovi bliski 
rođaci imaju financijski ili osobni interes u 
pitanjima koja se tiču Udruge, ta osoba a) 
mora u cijelosti izvijestiti o vrsti interesa i b) 
povući se iz rasprave, lobiranja i glasanja o 
tom pitanju. Bliskim rođacima smatraju se 
bračni ili izvanbračni drugovi, djeca, rodi-
telji, bake i djedovi, unuci te braća i sestre; 
uključujući i rođake po tazbini ili rođake iz 
prethodnih brakova u nekom od tih odnosa 
kao i njihove bračne ili izvanbračne drugove. 
Svako glasanje u Predsjedništvu Udruge koje 
uključuje potencijalni sukob interesa može se 
provesti samo nakon što većina nepristranih 
članova Predsjedništva odredi da je to u naj-
boljem interesu Udruge. Zapisnici sjednica na 

kojima se održavaju takva glasanja moraju 
evidentirati izvještavanje o interesu, suzdr-
žavanje od glasanja i razlog za dopuštanje 
glasanja. 

17	� ODGOVORNOST ZA OBVEZE I ŠTETU 
17.1	� Za svoje obveze Udruga odgovara svojom cje-

lokupnom imovinom.
17.2	� Članovi Udruge i članovi njezinih tijela ne od-

govaraju za obveze Udruge. 
17.3 	� Nad Udrugom se može provesti stečaj, suklad-

no zakonu. 
17.4 	� Udruga i osobe ovlaštene za zastupanje Udru-

ge za štetu učinjenu u Udruzi ili Udruge prema 
trećim osobama odgovaraju sukladno općim 
propisima za štetu. 

18	 IZMJENE I DOPUNE STATUTA
18.1	� Opća skupština može vršiti revizije ili izmjene i 

dopune ovog Statuta na bilo koji način ako je 
prisutna ili zastupljena obična većina članova 
i ako se odluka donosi dvotrećinskom većinom. 
Obavezna je prethodna suglasnost SOS Chi-
ldren’s Villages Internationala na predložene 
izmjene i dopune.
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19	� PRESTANAK POSTOJANJA 
I RADA UDRUGE 

19.1	� Udrugu raspušta, reorganizira ili njezin rad 
prekida Opća skupština ako je prisutna obična 
većina članova, a odluka se donosi dvotrećin-
skom većinom. Potrebna je prethodna sugla-
snost SOS Children´s Villages Internationala.

19.2	� Ako se u bilo kojem trenutku donese takva 
odluka, prestanak postojanja Udruge provodi 
likvidator. Sa svom imovinom Udruge postupa 
se u skladu s uputama predstavnika SOS Chil-
dren’s Villages Internationala i Predsjedništva 
Udruge i ona se predaje organizaciji koja ima 
slične ciljeve kao ova Udruga.

19.3	� Likvidator zastupa Udrugu u postupku likvida-
cije te se otvaranjem likvidacijskog postupka 
upisuje u registar udruga kao osoba ovlaštena 
za zastupanje Udruge do okončanja postupka 
likvidacije i brisanja Udruge iz registra Udruga. 

19.4	� Likvidatora Udruge bira i opoziva Skupština 
bez određenog vremenskog mandata odnosno 
do opoziva ili izbora novog likvidatora. 

19.5	� Likvidator može biti fizička osoba koja ne mora 
biti ujedno i član udruge, a mora raspolagati 
odgovarajućim stručnim znanjem kako bi mo-
gao voditi brigu o raspodjeli imovine Udruge. 

20	 PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
20.1	� Statut Udruge je temeljni opći akt Udruge i svi 

drugi opći akti moraju biti u skladu odredbama 
Statuta. 

20.2	� Tumačenje odredaba ovog Statuta daje Skup-
ština Udruge. 

20.3	� Tumačenje drugih akata Udruge daje Pred-
sjedništvo Udruge. 

20.4	� Ovaj Statut stupa na snagu danom donoše-
nja, a primjenjuje se danom upisa u Registar 
udruga. 

20.5	� Danom stupanja na snagu ovog Statuta pre-
staje važiti Statut Udruge od 11.06.2015.g.

Predsjednik � Dopredsjednik 
Predsjedništva Udruge� Predsjedništva Udruge

prof. dr. sc. Mariza Katavić� Branimir Vlajo


